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 ڊاڪٽر جاويد احمد شيخ 
 

 نگاري تشبيهه ۾ شاعريءَ جي حُسينيءَ امداد

 
Abstract: 

Use of similes in the poetry of Imdad Hussaini 

 
 The prose and poetry of any language gets its beauty, quality, focus and importance from its prevalent 

proverbs, maxims, idioms, sayings quotations and the usage of figures of speech. Proverbs and the wise sayings are 

fountain of youth for poetry as well as prose. Such a prose and poetry is eternal which is synthesized by expressions. 

The Sindhi literature whether it is folk literature remains valid due to its beautiful, old or new, domestic or foreign 

proverbs and maxims. 

Because the life and development of language is conditional in this process. 

There is abundant and graceful use the similes in the poetry of Imdad Hussaini. There usage decorate and 

beautify his poetry and it has become the center of attention. Imdad Hussaini has elegantly used the prevalent local 

and universal similes in his poetry. Imdad hussaini born on 10march at TIKHUR district HyderAbad ،and died on 

27agust 2022at Karachi.  He awarded presidential award 2003.Before taking a review of the usage of similes in Imdad 

Hussaini's poetry, It is important to explain the SIMLIES. 

 چئبو تشبيهه کي ڪرڻ ڀيٽ / مشابهت سان شيءِ ٻيءَ جِي شيءِ ھڪ ۾ نظم يا نثر موجب اصطلاح جي ‘علم بياني’
 ورتو اروهس جو تشبيهه لاءِ ڏيکارڻ به کي اَخاصيتن يا اوگڻن ڪڏھن ڪڏھن ۽ وغيرہ گڻن خاصيت، جي شيءِ ھڪ ڪنهني. آھ

آھن.  ڪندا شروع سيکارڻ ئي کان درجن پرائمري اُستاد جا اسان کي، اسان علم اصطلاحي وارو ڪرڻ ڀيٽ / تشبيههي. آھ ويندو
 وانگي، وانگر، ڀاڱي گھڻي ۾ اسم شعري يا فقري جملي، جنهن ته ٿي، سگھي پئجي طرح ھنِ خبر جي استعمال جي تشبيهه

 وڃڻ سمجھي ته ھُجي، ڪيل استعمال لفظ ھڪِڙو به ڪو مان وغيرہ مثل ۽ طرح ڄڻ، جيان، جيئن، ،جهڙا ،جهڙي ،جهڙو وانگيان،
 يا لکڻيءَ به ڪنهن سان نگاريءَ تشبيههي. آھ ورتو فائدو فني جو نگاريءَ تشبيهه ۾ نظم يا نثر ھن شاعر / ليکڪ ته گھرجي،

 واري ماڻڻ درجي ڪلاسڪ سان حوالي جمالياتي توڙي فڪري سُخن شعري ۽ لکڻيون اھڙيون ۽ وڃن ٿا لڳي چنڊ چار کي شعر
 :آھي ويو ڪيو واضح طرح ھنِ کي Term ھنِ ۾ ٻوليءَ ۽ ادب انگريزي. ٿا وڃن ٿي شامل درجي ۾

“Simile (lneuter of simile ‘like’) A figure of speech in which on thing is linked to an other, in such 
away as to clarify and enhance an image. It is an explicit Comparison (as apposed to the metaphor, qv, 
where the comparison is implicit) recognizable by the use of the words ‘like’ or ‘as.’ It is equally common 

in prose and verse and a figurative device of great antiquity.”(1) 

 واضح کي تصور جي اُن جوڙي، سان شئي ٻي کي شئي ھڪ ذريعي جنهن آھي، انداز اھڙو جو اظھار تشبيهه)  :ترجمو
 وانگر، جيئن، ۾ جنهن ي. آھ تشبيهه (اشارتًا) يجھڳ ھڪ استعارو ته جڏھن آھي، تشبيهه ظاھري ھڪ ھيءَ .ٿو وڃي وڌايو ۽ ڪيو

 سُٺو ھڪ جو اظھار کان دور قديم ۽ آھي عام ۾ ٻنھي نظم ۽ نثر استعمال جو ھن .وڃن ڪيا نه ٿا استعمال لفظ جا وغيرہ ڙيهج
 .ٿو وڃي يوجھسم ذريعو
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 چند جا ٻولين انگريزي ۽ اُردو سنڌي، لاءِ ڻجھسم سان سوَلائيءَ کي اصطلاح ٿيندڙ استعمال ڻيگھ ھن جي علم بياني
 .ٿا اچن نظر چِٽا عڪس جا نگاريءَ تشبيهه مان جن ٿا، ڪجن پيش ھتِ مثال

 ‘.ڏنگ جو نانگ ڙوهج آھي، زھريلو اھڙو جوله جو مشرف’ (1)
 ‘.آھن ڻاهسُ  ڙاهج موتين اکر جا سُومري ادل ۽ حُسيني امداد’ (2)
 ‘ي. ھ نھين ھرگز ميچوئر اور عمدہ جيسا اسلوب شعري ڪي فراز احمد اسلوب شعري ڪا شاهه وصي’ (3)
 (.As black as crow)‘ءُڪان ڙوهج ڪارو اھڙو’ (4)
 (.She is as beutiful as moon) ‘ ڊچن ڙوهج آھي خوبصورت اھڙي ھُوءَ’ (5)
 جلدي ۽ باآساني کي عِلم ھنِ جي لکت توڙي گفتگوءَ پڙھندڙ عام جيئن ته ويا، ڏنا ڪري ان مثال جا ٻولين ٽن مٿي

 پنھنجي اڪثر ماڻھو خاص توڙي عام کي جنهن آھي، اصطلاح فني دلچسپ ۽ خوبصورت ايتهن نگاري تشبيههي. گھس يجھسم
 ۽ ڪلاسيڪل کان شاعريءَ لوڪ سنڌي .آھن رھندا ڪندا استعمال وافر ۾ شاعريءَ يا لکڻين پنھنجي يا دوران گفتگوءَ

 موجُود جمال فني جو نهتشبي ۾ تحريرن ۽ تخليقن جُملي جي تائينءَ ادب و شعر سنڌي جديد ۽ ڪلاسيڪل نيم کان ڪلاسيڪل
 اُردو کي اصطلاح ھنِي. آھ ويندو ٿي ساختو بي ۾ ٻولھه لھهڳا ڪيل دوران ڪارين ڪمن جي همرروز استعمال جو جنهن آھي،
 .ٿا ونجھوِ  روشني تي ان .ٿا ڪن Define ريت ءَڪهڙي وارا ٻوليءَ

ت میں اشیاء دو ہے مطلب کا جس ہے شاخ ایک کی بیان علم یہ”

ه

 کرنے بیان سے قرینوں اور طریقوں مختلف کو مضمون ہی ایک کرنا۔ تلاش مشاب 

 انسانی ‘  تشبیہ’ ہے۔ سے خاندان کے بیان علمِ تعلق کا اس ہے۔ بھی کا تشبیہ قرینہ ایک میں قرینوں ان ہیں۔ گئے کئے وضع ضابطے اور قاعدے کچھ لئے کے

ی کے کائنات جو ہے خصوصیت ایسی کی کلام

ه

 هت
ب

 میں‘  تشبیہ’ ہے۔ اثبات کا آہنگی ہم تر وسیع میں تفرقوں کے دنیا اس مدعا کا اسی ہے۔ کرتی تلاش کو رشتوں مشا

 جاتا کیا واضح کو شدت یا اہمیت کی چیز پہلی طرح اس اور ہے جاتا دیا قرار مانند کے دوسری پر بناء کی خصوصیات مشترک زیادہ سے ایک یا ایک کو چیز ایک

 “۔ہے

)۲(

 

 ته ٿو، جيگھس چئي اهو پوءِ، کان ڪرڻ بحث حاصل سير تي حُسن ۽ فن مراد، معني   جي نگاريءَ تشبيهه ھيستائين
 ڪنهن بعضي ته کي خوبيءَ جي ڪنهن ڪڏھن .آھن ڪبيون استعمال ۾ حالتن ٻنھي يا صفتن روين، ناڪاري ھاڪاري ونهتشبي
 عبارتن نظمي، نثري استعمال جو نهتشبي ته ٿو جيگھس چئي اھو ليکي ٿلھيي. آھ ويندو ڪيو پيش ڏئي تهمشاب کي خاميءَ جي
 حقيقت به ھيءَ ۽ اچي نظر وڌايل عڪس جو شيءِ ان موجب جنهن”. ٿو ڀري رنگ جا دانائيءَ ۽ دلڪشي دلچسپي، ۾ گفتگوءَ يا

 (3)“ن.آھ ھُونديون موھيندڙ ۽ پُرڪشش وڌيڪ ڪري، رنگت ۽ سروپ روپ پنھنجي پر آھن، ٿينديون وقتي ونهتشبي ته آھي
 لُغت ضخيم جي ٻوليءَ اُردو وٺون، جائزو جو استعمال جي اصطلاح انھيءَ ۾ شاعريءَ جي حُسينيءَ امداد جو اڳ کان ان
 .ٿي ڪجي پيش اھا ڏسي، ٿي ڪھڙي معني   لُغوي جي ‘تشبيهه’ لفظ فيروزاللغات
ت - ا – ع] (بیہ – تش – )تشبیہ”

 

ت [م

ه

“۔تشبیہات جمع ٹھہرانا۔ مانند کے چیز دوسری کو چیز ایک تمثیل۔ دینا۔ مشاب 

)۴(

 

 نالو جو شخصيت سماجي ۽ ادبي علمي، ترين سينيئر ۽ ورهمش معروف، پاسائين، ڻگھ جي ٻوليءَ سنڌي حُسيني امداد
 آھي، گڻائتو ۽ سيبتو سُھڻو، وڌيڪ کان سڀني حوالو جاندار جيڪو مان انھن پر آھن، حوالا سارا کوڙ جا سُڃاڻپ سندسي. آھ
 ۽ ترين جديد جو ٻوليءَ سنڌي به جو دؤر حاضر پر جو وقت گذريل رڳو نه حُسيني امداد .شاعر بحيثيت حُسيني امداد آھي اُھو

 سندسي. آھ ڪئي ڪوشش ڀرپُور جي ڪرڻ پيدا جدت ۽ نواڻ جي قسم ھر ۾ شاعريءَ پنھنجي ھُني. آھ شاعر تجربيڪار
 ۽ آھي گنج ۽ ڻوگھ تمام تعداد جو اُنھن آھن ڀريا رنگ جيڪي ۾ شاعريءَ پنھنجي ھُني. آھ رنگي سهس ۽ روپي سهس شاعري



3 
 

 اتهتشبي ۾ شاعريءَ جي حُسينيءَ امداد’ رنگ هڪڙو فقط مان رنگن مٽ اڻ ۽ انمول انھن ھتي پري. آھ موضوع وسيع وڏو ھيءُ
 اچي نظر ڪشانهڪ فڪري ۽ خوبصورت يايتر يج نهتشبي ۽ استعارن ۾ شاعريءَ جي ھُن .ٿا ڪريون پيش ‘جائزو جو نگاريءَ

 وندرائجي دل ته ڪجي سير تخيلي جو دنيا ادبي يجھوِ  اکيون ۾ اُفق شعري جي امداد بدران تڪڻ کي آسمان جو رات ھُوند جو ي،ٿ
 .ٿي ڪجي ڪشي تصوير جي تشبيهن مستعمل ۾ ‘رول آھي امداد’ي مجمُوع شعري پهرئين سندس ھاڻي. وڃ

 ۾ ڇاپي ٻئي مگر و،ھ رکيل عنوان ‘حمد’ ۾ ڇاپي پهرئين جي‘ رول آھي امداد’ جو ‘۾ پهر پويين رات’ نظم آزاد
 ڏني جام عام ۾ لکڻين ڀيٽ جي قسم ھنِي. آھ وئي ڏني تشبيهه سان ‘موت کي ننڊ’۾ جنهن وئي، ڪئي تبديلي جي عنوان
 .آھي نڪور پيشڪش ۽ خيال جو نظم ھن پر آھي، ويندي

 پرماتما آتما
 خبر بي کان روشنيءَ

 ۾ ننڊ ڙيهج موت
 مگن ۾ سپنن سڀئي
  )5(!ڪفن پنھنجو اُڻن پيا

 آھي، ويو ڪيو استعمال جو تشبيهن ٻن ۾ چوٿين نمبر غزل مان غزلن پنجن وارن عنوان ‘ھُئي ڳالهه ڙيهڪ اھڙي’
 جو ماءُ ماٽيليي. آھ ويو ڀيٽيو سان ماءُ ماٽيلي کي (منهنجي تنهنجي) جانين ٻن ھنڌ ٻئي ۽ سان ‘مورت کي صورت’ ۾ جنهن
 واري ماءُ ماٽيلي ۾ شعر .آھن لڳندا ڦرِڻ اڳيان ذھن اصطلاح ڙاهج ڪرڻ اکيون ٻه ۽ استحصال / فرق ناانصافيون، ئي کڄندي نالو

 .آھي جي دور نئين تشبيهه
 يگھس نه وِسري سڄي عُمر
 ڙيهج مورت صورت ھڪ

 جندڙي منهنجي ۽ تنهنجي
 )6(ي. ماٽيل ھُئي ماءُ ڄڻ

 جيڪا آھي، ڪيو استعمال جو تشبيهه جديد ۽ ڻيهسُ  ھڪ تي جاءِ ھڪ حُسينيءَ امداد به ۾ نظم نالي‘ !سُريلي اي’
 اُڏامندي مٽي ۽ ڌوڙ دز ئي ڪندي تصور جو واچوڙيي. آھ ڏني ڀيٽ سان ‘واچوڙي کي ڏينھن’ ھُني. ٿ ٿئي محسوس منفرد

 .آھي نرالي نڪور، نئين، بلڪُل تشبيهه مستعمل ۾ نظمي. آھ ويندو ڪري گدليون ٽيونگھ ر،گھ جيڪو ٿي، ٿئي محسوس
 ٿي آيو جيان واچوڙي ۾ شھر ھر ڏينھن
 )7(ي.لٽج ٿي وئي پنھنجي دل ۾ ڌوڙ جي درد
 ايڪهين’ نظم ھنِي. آھ ويو ڪيو استعمال جو تشبيهه ھيڪوٽي ھڪ ۽ ٻٽي ھڪ ۾ ‘صديءَ ينهايڪي’ نظم آزاد

 لائٽر انھيءَي. آھ بوگھس وِسائي ٻاري تي زور جي آڱوٺي جيڪو لائٽر، ھنڌ ھڪ .آھن مستعمل ونهتشبي ٽي جُملي ۾ ‘صديءَ
 دار ينهدون ۾ تشبيهه ٽينءَ ۽ آھي ويو ڀيٽيو سان ڏيئي وِسايل کي لائٽر ٻرندڙ نه يا لائٽر بند ۽ سان يئڏي ٻريل کي شعاع ٻرندڙ جي

 نڪور نئين بنھه تشبيهه يٻِ  واري لائٽر ۾ ‘صديءَ ايڪيھين’ نظم آزادي. آھ ويو ڀيٽيو سان خاڪ اُڏامندڙ ئي پنھنجي کي جيوَن
 :آھي مطابق تقاضائن جي دور جديد ۽ آھي

 دُکي ڏينھن ٿو جيان سگريٽ
 اميجھاُ  رات ٿي سان سگريٽ
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 شعلو جو لائٽر
 ٻري ڏيو ڪِٿي ڪو جيئن
 وِسامي ڏيو ڪٿي ڪو جيئن
 منھنجي جيڪو آھي ئي ڪو
 کامي پڄري ويٺو اندر

 جيوَن آ دونھون دونھون
  )8(!اُڏامي رک پنھنجي ٿي ڄڻ

 ‘شعلو جو لائٽر’ ۾ ڇاپي رئينهپ جي ‘رول آھي امداد’ مجمُوعي رئينهپ پنھنجي حُسينيءَ امداد ته ھلجي ڪبي وضاحت
ي. ناھ وِسامندو ٻرندو جيئان لائٽر پرڪاش جو تيليءَي. آھ مشاھدو نامناسب جيڪو ھو لکيو پرڪاش جو تيليءَ تي ههجڳ جي
 .آھي وئي ڪئي يدرست جي ان ۾ ڇاپي ٻئي ته جڏھن ٿي، پوي ٿي تُڪي بي تشبيهه واري ٻرڻ ۽ وِسامڻ جي ڏيئي سان حساب ان

 استعمال ونهتشبي نڪور ٻه سجھمني. آھ استعاراتي پج نج عنوان جو نظم ‘ليگھ ھير :کلن دروازا جا روح ڪي ته آ’
 ‘سان پن ڇڻيل کي بدن’ تشبيهه ٻي ۽ ٿو ڀيٽي سان سِٽن جي شاعريءَ کي نجنگھ) ليِڪُن جي نرڙ ۾ رينءَهپ مان جن آھن، ڪيل
 يعني .آھن به رکندڙ حُسن استعاراتي ته آھن به اتيتشبيه مثال ٻئي ھي ته آھي ڪمال به اھو جو نتشبيه ٻنھي ھنني. آھ وئي ڏني

 مقصد جو ٻڌائڻ لکڻ منهنجي ۾ جنهن ،آھي حاضر ٽڪرو اھو جو نظم نثري ھتِ .به استعارو جو استعاري به، تشبيهه جي تشبيهه
 .ٿو ٿئي واضح

 ليڪون جون نرڙ تنهنجي ڊنل کان لمحي لمحي
 اُڀري ٿيون اچن وانگي سٽن بيمار منھنجي

 پري، يا اوري سال
 وانگر پَن ڇڻيل ھُوندو پيل تي پَٽ بدن دلدار نجوهتن
  )9(.جا روح ڪي ته آ ٽٽي، زنجير جي ھجر ڊھي، ديوار جي رات ڪا ته آ
 ته .آھن ڇڙندا روئي مٿان گلن ڦڙا ماڪ جيئن چاھي، ٿو روئڻ طرح اھڙيءَ ڪردار جو قطعي ‘رھيس ئي روئندو آءٌ’

 ته ڪيل ناھي اشارو واضح جو اني. آھ علامتي انداز جو تشبيهه ۾ قطعي ھني. پو کلي پوي، ٽڙي وانگر گلن وجودن سند جيئن
 کلي وانگر گُلن وجُود سارو جو شاعر / عاشق ته ٿو ٻُڌائي اھو ومهمف پر پوَندي، کلي وانگر گلن شيءِ ٻي ڪائي يا من مک، آيا

 .پوَندو
 يارو شبنم صُورتِ  رھيس ئي روئندو آءٌ

 خاطر جي کلڻ وانگي گُلن ڀيرو ھڪ صرف
 رھيا جلندا رھيا، جلندا چپ ۾ باهه ڏٺل اڻ

  )10(.خاطر جي چُمڻ ھٿ رتي مينديءَ جي محبت
 نظم سمُورو ھيءُ. سان انداز استعاراتي به اھا آھي، ڏني تهمشاب سان جام کي بدن شاعر ۾  ‘بغاوت’ نظم آزاد ننڍڙي

 .آھي رکندڙ هڪجهڙائي سان فڪر لطيفي اريو “ڪاپڙي جھليا نه ڪاڪ”  فڪر جو نظم ھنِ لڳندو، سان پڙھڻ
 ڙاهج جام ڪيترا
 بدن ڇُلڪيل ۽ گُلابي
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 آھيان آيو ڇڏي مان
  )11(ن.آھيا آيو ڇڏي

 مان جن آھن، آيون ھيٺ استعمال تشبيهون ٻه ۾ جنهن آھي نظم آزاد اُھو ‘گيت پهريون جو عورت ۽ مرد تي ڌرتيءَ’
 ڪيف جڏھن تي پيئندڙ مئي شرابيي. آھ ويو ڀيٽيو سان شرابيءَ ڪنهن کي وڻن ومندڙجھ ۽ دل مرڪندڙ کي مکڙين کڙِيل اڌ

 .آھي انداز جو انفراديت جي امداد ۾ اوٽ جي نتشبيه خيال خوبصورتي. آھ لڳندو ومڻجھ ته آھن ويندا چڙھي
 ھُئي؟ ڪھڙي ڳالهه اھا
 !ھُئي ڪھڙي ڳالهه اھا ھا

 ۾ باغ ٻڌي، ھوائن ٿڌڙين مست مرڪندڙ
 ٻڌائي کي مکڙين کڙيل اڌ
 پيون مُرڪي وانگي دل ته

 پيا وميجھ ته ٻڌائي کي وڻن بيٺل ۾ پاسي پنھنجي
  )12(.جيان شرابيءَ ڪنهن
 منصُوبا، ناپاڪ سندن ۾ جنهن آھي، آئينو اھڙو لاءِ وارن ڪرڻ دغا سان ڌرتيءَ ‘!دانھيندي تي تو ڌرتي’ نظم آزاد

 وارو جذبي قومي ۾ ھني. آھ ڪلام ڳايل ۽ پاپولر ڻوگھ تمام جو وقت پنھنجي ھيءُ .ٿا اچن نظر طرح چِٽيءَ کين ڪرتُوت ارادا،
 ويو ڏيکاريو ڇنندي طرح اھڙيءَ کي سَڱ ھنڌ ھڪي. آھ ڪيل ڀيٽ نموني تربه تي ينهجڳ ٻن ۾ نظم ھني. آھ ڦوڪيل روح
ي. آھ ويو ٻڌايو پائيندي رومڙ وانگر سوئر ڏي پنھنجن کي ڌارين ھنڌ ٻئي ۽ آھي وٺبو پَٽي ڇڪي ڏندڻ مان وڻ جي نم جيئن آھي،
 .ٿا ڪجن پيش ھتِ مثال ٻئيي. آھ رکندڙ منظر پس جلالي نظم سارو بلڪه آھن واريون رنگ جلالي تشبيهون ٻئي

 ھُجئي ٿُڪ لڄايئي ٿڃ
 تو ڳنيو ڌن وڪڻي ڌرتي
 اوٻاپي جيان پاڻ ڏندڙ

 تو ڇنيو سڱ ڪو ھر ڇڪي
 ڏي پنھنجن ڪئي، بڇ ڌارين
 )13(ي. وانگ سوئر پاتئِي رومڙ
 وانگر شرابيءَ کي وڻن ۾ جنهن آھي، ويو ڪيو استعمال جو تشبيهه خوبصورت ھڪڙي به ۾‘ ته جاڳي رات’، نظم آزاد

 .آھي رھي پَسائي رنگ نئون ھتي مگر آھي، رھي ھيٺ استعمال به ۾ اڳ تشبيهه ھيءَي. آھ ويو ومايوجھ
 لنديگھ لنديگھ ۾ راهه
 سرگوشيون ڪھڙيون ڪيون الائي ھوائن سان وڻن
 جيان شرابيءَ جو

 (14).لڳا ومڻجھ ۾ مستيءَ ڪيف
 کيس پر آھي، وئي ڏني تبهمشا سان موت کي ننڊ ھنڌ ھڪ ۾ جنهن آھي، ورهمش به ‘ سفر جو روشنيءَ’ نظم آزاد

 تشبيهه ٻٽِي کي ھنِي. آھ وئي ڏني به ھنڌ ٻئي ڀيٽ سان موت کي ننڊي. آھ ويو بخشيو پڻ حُسن استعاراتي چئي پھاڄ جي زندگيءَ
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 اھڙو روهچ ڙوجه سُٿرو صاف اُجرو، اڇو آئينوي. آھ وئي ڏني ڀيٽ سان آئيني کي دل جي فنڪار ھنڌ ٻئي .ٿو جيگھس چئي به
 .آھي ڏيندو ڏيک

 آھي وئي ٿي واپس ڏي غارن انھن اُونداهه وري
 وانگر موت جيڪا ننڊ آھي، ننڊ بس جتي

 .آھي پھاڄ جي زندگيءَ
 ڄاڻو ٿا نه فن جو گريءَ شيشه اوھين ۽ .....
 دل ڙيجه آئيني جي فنڪار ھتي
  )15(!جي پٿر چوٽ ٿي سھي
 زندگيءَ گذرندڙ اڪيلي اُداس ڙيجه اڄ کي زندگيءَ گذرندڙ اڪيلي ۽ اُداس پنھنجي حُسينيءَ امداد ۾ ‘ي ج ن ز’ نظم

 ساڳيا” به ھُوندي نه ته به، ھُوندي محبوب اٿس، آيو نه ڦيرو فرق ڪو ڙي،جه اڳ بلڪُل زندگي جي اڄ ۽ ڪلههي. آھ ڀيٽيو سان
 .آھي صورتحال واري “لاٽون ساڳيا هگھچُ 

 زندگي
 به اڄ

 آهه اُداس ۽ اڪيلي
 ھُئي لههڪا ايِئن
  )16(.دوست اي جيئن
 وصل شاعري. آھ ويو ڪيو استعمال جو تشبيهه رکندڙ هگھس فڪري ۽ يھڻمُ  من يھڪِڙ ۾ ‘تائين اُڀرڻ سج’ نظم آزاد

 تائين پري پري اُميد جي وصلي. آھ ڪم ڏکيو ۾ صورتن ٻنھي ڪرڻ ھضم ڳالھائڻ، سچي. آھ ڀيٽيو سان سَچَ  کي ميلاپ /
 .آھي وئي آندي ڪَتب سان انداز نئين تشبيهه ۾ شعر ھنِي. آھ ڪم ڏکيو معني   ھُجڻ ناممڪن

 تڪي تارا جا رات ترسي عشق ڪيستائين
  )17(.ڏُور ڏُور وانگر سَچ آھي وصل ايندو ڪير
ي. آھ رکندڙ منظر پس تاريخي نظم ھيءُي. آھ وئي ڪئي استعمال تشبيهه واري انداز تمثيلي ۾ ‘گرھڻ سورج’ نظم

 کي عورت چئي اھو کي ھجُوم ۽ بچائي کي ناريءَ ٿيندڙ سنگسار ۾ دؤر ھلندڙ جيڪو آھي نه ڪردار ڙوجه يسوع ۾ دؤر جي اڄ
 کي ڪردار سان طاقت جي تمثيل ۾ نظم ھن شاعر “.ھُجي نه ڪيو گناهه ڪو ڪڏھن جنهن پٿر ھڻي اھو کي ھن” ته ڏياري، آجپو
 :آھي ڪيو عطا حُسن جو حاضر دورِ 

 وَسڪارو آهه جو پٿرن ته اڄ
 آھي نيل نيل جو جسم ھر ته اڄ

 ھاڻي جيان تو جو آھي ڪير
 پٿر ھڻي اُھو کي ھن” :چئي
  )18(“ي.ھُج نه ڪيو گناهه ڪو ڪڏھن جنهن
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 استعمال تشبيهون ٻه ڏيندڙ سواد جو سونھن فڪري جمال پُر ۽ خوبصورت ايتهن منجھه ٽڪري ئي ھڪ ۾ ‘شرط’ نظم
 ڪڏھن کي اکين جي محبُوب پنھنجي شاعر .ٿيون لڳن ٿيڻ پڌريون حقيقتون جون حُسن ۾ دماغ دل پڙھي کي جن آھن، ويون ڪيون
 .سمجھي ٿو ڙيونجه غزل بعضي ته گل ڪنوَل

 ۾ ڍنڍ بيٺل ميري جي زندگيءَ
 اکيون ڙيونجه ڪنوَل نجونهتن ڏس نه تون
 ڏس کي سورج ڏس، کي تارن فقط تون
  )19(.اکيون ڙيونجه غزل نجونهتن رو، نه تون
 پر آھي، جام عامڳالھ  واري ڀيٽڻ سان پشم کي ھٿني. آھ وئي ڏني ڀيٽ سان پشم کي پيرن ۾  ‘مطلس ’نظم آزاد

 :ٿو جيگھس چئي اُھڃاڻ جو موڊ ۽ ڪيفيت سُٺي جي دل شاعراڻي تهمشاب سان پشم کي پيرن
 پريون نرمل ۽ نرم جون چانڊوڪين

 پير حسين جا جن ڙاجه پشم
  )20(.بدن گورا يلهڇُ  اڻ
 کي جنهن آھن ويون ٻُڌايون معنائون ھزارين ۽ رنگ سوين جا جنهن آھي، ويو ڀيٽيو سان نگر کي اکر ۾  ‘ڄاڻي ڪير’

 .آھي ويو ڪيو ڪم وارو سُھاڳي تي سون ڏئي تشبيهه سان پَرن برنگي رنگ جي مور وري
 وريگھ ڇڏي جا پاتال انت
 آھي نگر ھڪِ ته ڄڻ اکر ھر

 معنائون ھزار سينهس رنگ
 )21(ي. آھ پَر  _مور ته ڄڻ ۾ ھٿ
 .آھي ويو ڀيٽيو سان ريک جي ھٿ کي سِٽ لکيل ھر ۾ مثال ھنِ

 ليک پيو لکندس
  )22(.ريک  _ھٿ ڄڻ ھُجي ته ٿي لڳي سِٽ لکيل ھر

 سگريٽ دُکندڙ ۽ ھُئڻ ۾ وچ جي آڱرين کي خاموشيءَ ڀيٽڻ، سان لار ماکيءَ کي پُس سُس ڪيل ۾ ڪَن ۾ ‘مرڻ نه جيڻ’
 .آھي وئي ڏني تشبيهه سان

 چوَڻ ڳالهه اھڙي ۾ ڪَنَ  ۽
 ڳَڙَڻ لار ماکيءَ ڙيجه
 سَلڻ سُور نه به سان وَڻن
 ھُئڻ ۾ وچ جي آڱرين ٻن ڄڻ

  )23(.رھڻ دُکندو وانگي سگريٽ
 ويا ٿي سپنا’ن.ملنديو ڀريل ٽوڪريون جون نتشبيه به اُتي ته ويندو، آندو ھيٺ اڀياس جڏهن ‘پَل ڙوجه ڪرڻي’ ڪتاب

 ٻه يونپهر ھي ۾ نظم ھنِ جي ‘پَل ڙوجه ڪرڻي’ ڪتاب شعري ھنِي. ڏِسج ٿو ڪيل استعمال جو نتشبيه ٻن ڪُل ۾ نظم‘ سچ
 تشبيهون ھيي. آھ ويو ڪيو ظاھر کي خيال جي ٽڙِڻ وانگر مُکڙين جي گُلن ڪهٽ ۽ ڇِڙندي وانگر تارن سُرَ  .آھن تشبيهون
 ٿو ٿئي محسوس پڙهي نظم هيي. آھ ھُوندي وٽان وٺڻ واسنا ھلڪي ۽ ٿڌيرڙي جتان ٿيون، ٿين محسُوس جيان ريءَجھ جمالياتي
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 ڙوجه آواز مڌر ۽ وڻندڙ عجيب، جيڪي آهن پاتل ولجھرم / پايل / پازيب ۾ پيرن ۽ آهن، رهيا ڇيڙي سر تخليقي جا نظم هن ڄڻ
 .آھي رکندڙ جادو

 سمُورا سچ ويا ٿي سپنا
 اڌورا گيت پُورا ويا ٿي
 پيا ڇڙي سُرَ  وانگر تارن

  )24(.پيا ٽڙي ڪهٽ وانگر مُکڙين
 اھڙيي. آھ ويو ڀيٽيو سان تقدير يا لڪير ھٿ کي سٽن ۽ پکيءَ هجھھن ۾ پکين ۽ ڪمل نيل شاعر ۾ ‘ليکڪ’ اسم شعري

 .ٿو يجھسم آمد ڪار ۽ خوبصورت شاعر کي ڪم
 هجھمن ڌرتيءَ اُونھي ويندي اَڻھيئي پاڙ جي جنهن
 هجھھن جنءَ ۾ پکين نرمل، نرمل جنءَ ڪمل نيل
 تقدير جي ماڻھن بدلائي، جن سين لَکڻ لکِڻ

  )25(.لڪير  _ھٿ ڙيجه لکيائون، سِٽ سين سِڪ ڪيڏي
 ڀيرا ٻه تشبيهه ھيءَي. آھ ڀيٽيو سان دُکڻ جي سگريٽ کي ڏک ۽ پيِڙا پنھنجي شاعر ۾ ‘رات’ ٽُڪري فڪري نظمي ھن

 .آھي وئي آندي ڪَتب ڦيرائي ڦيرائي
 رات سڄي
 جيان سگريٽ به ھُو _ ھو رھيو دُکندو
 ھُئائين سوچيو ڀيرا کوڙ
 ڏيندو ڇڏي ته

 ڇڪڻ سگريٽ
  )26(!دُکڻ جيان سگريٽ ۽

 ھانءَ ڀڳل ھنڌ ٻئي ۽ آھي ويو ڀيٽيو سان ڌڻ سوا ڌڻيءَ کي، شعر / ڪوِتا واري ڏات بغير ۾ ‘آ تات تنهنجي ته ڏات’ نظم
 .آھي ويو ڀيٽيو سان ڪاڳر ڪوري ويل رھجي کان لکجڻ کي

 ڌَڻَ، جئن بنا ڌڻيءَ ايئن، ڪويتا بنا ڏات
 .وَڻَ  اڙاگھاُ  اَلف رڳو، تائين پري پري
 ھيئن، جو اسان ھانءُ ڪڏھن، ھُئو نه ڀڳو اڳي

  )27(.تيئن جو جنءَ ڪاڳر ويو، رھجي ئي ڪورو
 ۾ لُڪيءَ کي ٻُوسٽ ٽھگُ  ۽ آھي ڀيٽيو سان ريهچ ٽنگيل تي سيخن گرم کي لوچن سوچن شاعر ۾ نظم ‘ھليا ته ھاڻ’

 .آھي ڀيٽيو سان تنوار جي تاڙي پکي جيت، ائيندڙجھوا لاءِ مينھن کي تشنگيءَ جي تن ۽ ساهه
 جانان ته ھاڻ

 لوچون سوچون
 ھُجي ماهه ڄڻ تي سيخن

 ٻُوسٽ ٽھگُ 
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 !ھُجي ساهه ڄڻ ۾ لُڪيءَ
 جانان ته ھاڻ
 )28(ي. تاڙ وانگي تاڙي ٿو تن

 .آھي ڀيٽيو سان ماکيءَ کي ڳالھين مِٺين جي محبُوب شاعر ۾ ‘!آھي لکيو گيت مون’
 جو راتين سُھاين ذڪر آھي ۾ ان

  )29(.جو باتين مِٺڙين مِٺڙين ڙينجه ماکيءَ
 اوندهه کي ڏيئي ۾ جن آھن، ويون ڪيون استعمال تشبيهون ڀيرا چار ۾ جنهن آھي اسم شعري اُھو ‘!اءُگھ جو اوندهه’

 سانوري رستي، جي ڏامر لٿل، چٿڙ وري کي جنهن استعارو، خوبصورت آھي ھيءُ پري. آھ وئي ڏني ڀيٽ فڪري ڙيجه اءَگھ جي
 ڀيٽيو سان راڄ جي انگريزن گورن تي آمريڪا ڏکڻ ۽ ڦلن ۾ اک جي ڇوريءَ ڪجراري ڪنهن چُٽي، جي چِٽيءَ تي مکڙي سلُوڻي

 .آهن جون دور نئين تشبيهون سموريون ٿيل استعمالي. آھ ويو
 اءُگھ جو اوندهه آ ڏيئو
 لٿل چٿڙ جو رستي جي ڏامر ڪنهن جنءَ
 چٽو جو چٽيءَ تي مُکڙي سلوڻي سانوري ڪنهن جنءَ
 ڦلو ۾ اک ڪجراريءَ ۽ ڪاريءَ ڪنهن جنءَ
 اءُگھ جو اوندهه آ ڏيئو
 (30)!راڄ جو گورن تي افريقا ڏکڻ جنءَ

 انفراديت ۾ تشبيهه جي قسم ھنِي. آھ ڀيٽيو سان وڻ مثل گونچ ۽ ٻُور سائي اٽيگھ کي پاڻ شاعر ۾ ‘چور ۾ نشي چنڊ’
 .چئجي جمال فني جو امداد فقط

 لانوَ، ٻئي ونله ته آ ڪيانءِ، ڇانوَ  ٿڌڙي ته آءُ
  )31(.ٻُور ٿم ليوجھ گونچ، ٿم ڦُٽا وَڻُ، آھيان ته ڄڻ

 .آھي ڀيٽيو سان مُکڙين کي اکين جي محبُوب شاعر ۾ ‘ڏُور ٿيندس نه مُور’
 ڏُور ٿيندس نه مُور
 سان، اکڙين ٻن ڙينجه مکڙين سُپرين، ھڻامُ  من سُھڻا او

  )32(!ورھگُ  ڀيرو ھڪِڙو به وري
 سُوئر ڦَٽيل کي رات ۽ آھي ويو ڀيٽيو سان ڏارن جي وڻن کي ٻانھن ۽ ٿڙ کي جسم بيابان، کي زندگيءَ ۾ ‘جيوَن بن تو’

 .آھي ويو سھمتيو سان
 بن ڪر ڙوجه جيوَن بن تو

 ڏار ٻانھن ۽ ٿُڙ ڄڻ ھُجي جسم
 رات ڙيجه سُوئر ڦٽيل
  )33(.ٿا وَڄن وَڄ پاسي چئني

 عام کي ھمدم دوري، کي قرب بنواس، کي جيوَن ته جڏھن آھي، تشبيهه سُھڻي پاڻ سِر پنھنجي ‘!وانگي جُدائيءَ ساٿ’
 .اٿائين ڀيٽيو سان بڪواس کي جيوَن ۽ ماڻھن
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 !وانگي جُدائيءَ ساٿ ۽ جيان دوريءَ قرب
 جيوَن ٿو لڳي بنواس به پوءِ مگر ناهه وچن ڪو
 جان ماڻھن وڃين ٿي ٿي جڏھن لاءِ مون به تون

  )34(.جيوَن ٿو لڳي بڪواس ۽ پيار لڳي ٿو بيوقوفي
 .اٿائين ڀيٽيو سان ريجھسو جي ستاري ڪنهن کي محبُوب ويل ڏُور ھت
 فاصلو ڪيل طئي

 وانگي روشنيءَ جي ستاري ڪنهن
  )35(.آھيان ھليو کان دُور ڪيترو
 .آھي ڏنل ڀيٽ سان مُکڙين کي اکڙين ٻنھي ھتِ :ساڳيو به چنڊ
 ساڳي، به سُرھاڻ ۾ ساھن ساڳي، به چانڊاڻ تي رنهچ

  )36(.آھن ساڳيا اشارا شوخ جا اکڙين ٻن ڙينجه مُکڙين
 .آھي ويو ڪيو ڪَرو ھڪ قدر جو نينھن ۽ مينھن ۾ مثال شعري ھن

 ڙي، فرمايو ڌڻي ڀٽِ جيان، نينھن آھي به مينھن
 )37(ي. ڙ آيو سانوَل ڙي، برسايو رس امرت تي، ڌرتيءَ پياسي بادل

 تڪليف پنھنجي ھتِ حُسينيءَ امداد .ٿو جيسگھس چئي نشاني جي نينھن پر آھي نظم ننڍڙو ڙوجه ٽانڊاڻي ‘سٻنڌ’
 .آھي ڏني ڀيٽ سان دکڻ سگريٽ مان سگريٽ کي

 جنءَ
 مان سگريٽ
 دُکي سگريٽ

 تنءَ
 (38)! آھيان دکيو آءٌ مان تو

 .ٿو جيگھس آڻي ۾ ليکي جي نتشبيه به ‘ڪرڙاٽ ڪري ڪرٽ’
 اڻلجھاُ  آءٌ ٻھران ڄَراٽَ، ڄَرَ  ڄيري
 کامي، کورو ڙوجه اندر
  )39(!اڻلجھاُ  آءٌ رانهٻ ماٽَ، ٿي وَسي مٿان
 چَڙي کي واڄي وَڄندڙ ۾ وجُود علاوہ کان اني. آھ وئي ڏني تشبيهه ۾ انداز تمثيلي سان گل جي گلاب کي فراق ۾ ھنِ

 .اٿائين ڀيٽيو سان لار
 ......جو نينھن نيَِرُ  جو ھي
 مَٽُ، مِٽيءَ ماڙيون سومرا، ڀانيان نه مُور

 !جو گُلاب گُل ڙوجه ڦَٽُ، جو ڦوڙائي
 چار برخ يصاخ جي يرخ آندي کيانتل
 (40).لار جي چَڙي جيئن ۾، وجُود وَڄي واڄو
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 .آھن ويون ڪيون استعمال تشبيهون پاران صاحب حُسيني امداد به ۾ ‘ڪرن ڌوپ’ مجمُوعي شعري لکيل ۾ ٻوليءَ اُردو
 .آھي ويو ڀيٽيو سان آهه ٿڌي کي ھوا ۽ سان جُرم فردِ  کي ماڻھوءَ ھر ۾‘صورتحال’

 فرد جیسے جُرم فردتِ طرف ہر

 سرد آہِت کوئی جیسے ہوا اور

)41(

  

 پن سُڪل ۾ طوفاني. آھ ڏني ڀيٽ سان مڇيءَ ڦٿڪندڙ تي سُڪيءَ ۽ پن سُڪل ۾ آنڌاريءَ کي پاڻ شاعر ۾ ‘دوري’
 .آھي موجُود خزانو وڏو جو نتشبيه ۾ شاعريءَ جي امدادي. آھ ئي پيداوار جي حُسينيءَ امداد ۽ نڪور تشبيهه واري

 ہوں اٹُھاتا فون

 :ہے کہتی وہ سے ادھر

 "ہو؟ کیسے"

 دوں کہہ سے اس ہے کہتا دل

 پتاجیسے سوکھا میں آندھی)

 ایسے بھی میں بن تم

 جیسے تڑپے پر خشکی مچھلی

 (!ایسے بھی میں  بن تم

ت!ہوں رکھتا فون ہوں۔۔۔۔ کہتا "یوالاٹ،  مس" -بس میں لیکن

 

 .ٿو ڀيٽي چئي غُلام وانگر پاڻ کي نديءَ سنڌو ۾ ‘ممنوع’
ت پھوٹ سے بٹاؤں ہی میری جو ندی

 

 تھی ب

 تھی گئی سما میں سمندر کے اندر میرے اور

ت آزاد اب وہ
ی

ه

 ن

 غلام ہے بھی وہ

!حطر میری

)42( 

 

 
 .ٿو ڀيٽي سان سمُنڊ کي اکين ھتِ

 آنکھیں

 آنکھیں نیلی جیسی ساگر

آنکھیں گہری سے ساگر پر

)43(
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 .آھي ويو ڀيٽيو سان روشنيءَ جي ٽانڊاڻي ڏيندڙ ٽمڪا ۾ اوندهه کي روشنيءَ خارجي ۾ ‘ياد ڪي گائون’ نمُوني شعري
 ہے، جاتی ٹمٹمائی روشنی

جگنو۔ کوئی جیسے ایسے

)44(

  

 ۾ سَرير به واقعي سان ڻجھسم ڪيفيت جي شعر ھنِ .ٿو ڀيٽي سان اربه آيل ۾ صحرا کي ڙيءَگھ جي ملڻ جي محبُوب
 .ٿيندي محسُوس سَرھائي

 گئی آئی یار وصلِ ساعتِ

ار میں بن جیسے گئی آئی ب 

)45(

  

 .آھي نڪور نئين بلڪُل به تشبيهه ھيءَي. آھ ڏني ڀيٽ سان ماچيس کي رگھ يلهٺ ۾ جبلن ڏور شاعر ھتِ
 نام کے آنکھوں گہری نیلی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔

 گھر وہ پر، پربت دور، دیکھو وہ

ہے! لگتا جیسا ڈبیا کی ماچس

)46( 

 

 جيئان وانگيان، وانگر، ۾ مثال ھنِي. آھ ڀيٽيو سان رات انڌيري کي ناليءَ جي بندوق صاحب امداد ۾ مثال شعري ھنِ
 .آھي تشبيهه نئين نت ھيءَي. آھ نمُونو ئي جو Simile  به ھيءُ پر آھي، نه ڪيل استعمال جو وغيرہ

 سے ہم ہے جائے لکھا نہ

 نالی کی بندوق کوئی ہے یا ہے رات اندھیری

سے۔ ہم ہے جائے جاگا نہسے ہم ہے جائے سوچا کہ

)47( 

 

 

 :نتيجو
 نظم توڙي نثر تشبيهون ۽ استعاراي. آھ پُراڻي ڻيگھ تمام روايت جي واھپي جي استعارن ۽ نتشبيه ۾ شاعريءَ سنڌي

 ۾ ڪلام جُملي سندس .ٿو اچي نظر ڪهڪشان حَسين ھڪِڙو جو نتشبيه ۾ شاعريءَ جي حُسينيءَ امداد .ٿيون بخشن جلا کي
 ۾ شاعريءَ پنھنجي ھُن .ٿو ڪري پيش ڪري ھڻومُ  من سُھڻو وڌيڪ تي سطح جمالياتي ۽ تخليقي کيس استعمال جو نتشبيه
 پنھنجي کي انھن جوڙي، تشبيهون بامقصد فڪري، حُسناڪ، نيون، نت ساتريون کوڙ وٺي ڪوشش شعوري طرفان پنھنجي
 ڪنهن تي ڏڻ جي ڏياريءَ تشبيهون ايندڙ نظر ۾ شاعريءَ جي امدادي. آھ ڪيو استعمال سنواري سُوڌي ۾ باغ شاھي جي شاعريءَ
 حفاظت جي ٻوليءَ پنھنجي شاعر وڏو ھر ۽ آھي شاعر امداد .آھن ڪندڙ پيش منظر پيلو ۽ سُرخ ڙوجه ڏيئن ٻاريل ۾ مندر قديم
 ٻوليءَ ماءُ پنھنجي ڪري تجربا اھڙا رکي اڇا جي ڪرڻ آراستا سان اصطلاحن ۽ محاورن ن،هتشبي استعارن، سجھمن علاوہ کان
 اصطلاح، سارا کوڙ ھُن تي موقعي اھڙي ۽ آھي ڏيکاريو ڪري ڪم جو حصي پنھنجي به امدادي. آھ بڻائيندو شاھُوڪار کي

 ڙوجه کير وانگي، سِٽن بيمار :مثلاَََ .آھن سجايا جيان گلن ۾ ٻاريءَ جي باغ شعري پنھنجي ڙيگھ استعارا ۽ محاورا ،تشبيهون
 جيئن سُڳنڌ راھُوڪي، راھُو، ڳوڌا، جيئن تي ڳاھن ڀڳو، ٿانو ڄڻ ڀڳو ھانو وانگر، ولين کي ڙگھاو وانگر، چنڊ شاعر لباس،
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 نالي ڪي بندوق ڪوئي يا ھي رات انڌيري ۽ دانگيءَ کي رات جند، کي چنڊ وانگي، وسترن جي طوائف ڪنهن سين، گلاب
 .اٿائين ڏني تشبيهه سان وغيرہ
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